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Droits d´auteur et de propriété intellectuelle 
Le contenu de ce manuel d´instructions ainsi que les tableaux et dessins sont la 
propriété de NIVUS GmbH. lls ne peuvent être ni reproduits, ni dupliqués sans 
autorisation expresse écrite. 
Toute infraction engage à des dommages-intérêts. 
 

 

Important 

Ce manuel d´instructions ne peut – même en partie – être reproduit, tra-
duit ou rendu accessible à un tiers sans l´autorisation écrite expresse de 
NIVUS GmbH. 

 
Traduction  
Dans le cas de livraison dans les pays de la zone euro, le manuel est à traduire 
dans la langue du pays utilisateur. 
En cas de divergences dans le texte traduit, il convient de consulter le manuel ori-
ginal (allemand) pour clarification ou de contacter une entreprise du groupe  
NIVUS. 
 
Copyright 
La retransmission ainsi que la reproduction de ce document, l´utilisation et la com-
munication de son contenu sont interdits, à moins d´un accord explicite. Tous 
droits réservés. 
 
Noms d’usage 
La reproduction de noms d´usage, de noms commerciaux, de désignation de la 
marchandise etc. dans ce manuel n´autorise pas à supposer que de tels noms 
puissent être utilisés n´importe comment par n´importe qui. Ils sont souvent des 
marques protégées même s’ils ne sont pas identifiés comme tels. 
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Généralités 
1 A propos de ce manuel 

 

Important 

A LIRE ATTENTIVEMENT AVANT UTILISATION. 

A CONSERVER POUR UNE UTILISATION ULTÉRIEURE ! 
 

Ce manuel est destiné aux sondes de pression et de niveau et vise une utilisation 
conforme aux prescriptions. Ce manuel s´adresse exclusivement à un personnel 
qualifié.  
 
Veuillez lire ce manuel attentivement et complètement avant installation et raccor-
dement. Il contient des informations importantes sur le produit. Respectez et sui-
vez les consignes de sécurité et d´avertissement. 
 
En cas de problèmes de compréhension sur le contenu de ce manuel, contactez 
le fabricant ou une entreprise du groupe NIVUS pour toute assistance. Les entre-
prises du groupe NIVUS ne peuvent pas assumer la responsabilité pour des dom-
mages matériels ou corporels causés par une mauvaise compréhension des infor-
mations contenues dans ce manuel. 
 
La description du l'exploitation des sondes de pression et de niveau avec un con-
vertisseur de mesure NIVUS est rédigée dans le manuel d'instructions du conver-
tisseur de mesure correspondant.  
 

1.1 Autres documents applicables 
Pour l´installation et l'exploitation de l'intégralité du système, les manuels ou des-
criptions techniques supplémentaires suivantes peuvent être nécessaires pour 
compléter le présent manuel.  
• Manuel d'instruction pour le NivuFlow Mobile xxx ou NivuLevel Mobile 
• Manuel d'instructions pour le convertisseur de mesure NivuCont Plus  
• Manuel d'instructions pour le convertisseur de mesure NivuCont S 
Ces manuels sont joints aux appareils (supplémentaires) ou capteurs respectifs 
ou peuvent être téléchargés sur le site NIVUS. 
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1.2 Caractères et définitions utilisés 
Illustration Signification Remarque 

 
Étape (d'action) Exécuter les étapes d´actions. 

Pour les étapes d'action numérotées, res-
pectez l'ordre prédéfini. 

 
Renvoi Renvoi à des informations plus détaillées 

ou complémentaires. 

 

Renvoi à la 
documentation 

Renvoi à une documentation associée. 

>Text< Paramètre ou 
menu 

Indique un paramètre ou un menu à sélec-
tionner ou à décrire. 

Tab. 1 Éléments structurels dans le manuel 
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Consignes de sécurité 
2 Symboles et termes d´avertissement utilisés 
2.1 Explication relative à l´évaluation des niveaux de risque 

 

Le symbole général d´avertissement signale un danger pouvant entraî-
ner des blessures ou la mort. Dans la partie texte, le symbole général 
d´avertissement est utilisé en combinaison avec les termes décrits ci-
dessous : 

 

DANGER Avertissement pour risque élevé 

Signale un danger immédiat à risque élevé entraînant de graves bles-
sures ou la mort. 

 
 

AVERTIS-
SEMENT 

Avertissement pour risque moyen et dommages corporels 

Signale un danger potentiel avec à risque moyen pouvant entraîner de 
(graves) blessures ou la mort. 

 
 

ATTENTION Avertissement pour dommages corporels ou matériels 

Signale un danger à risque faible, pouvant entraîner des blessures lé-
gères ou moyennes ou dégâts matériels. 

 
 

AVERTIS-
SEMENT 

Danger – risque électrique 

Signale un danger immédiat de choc électrique à risque moyen, pou-
vant entraîner de (graves) blessures ou la mort. 
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Remarque importante 

Contient des informations qui doivent être soulignées. 

Signale une situation potentiellement dangereuse, pouvant endomma-
ger le produit ou quelque chose située à proximité. 

 

 

Remarque 

Contient des conseils ou informations. 

 

2.2 Avertissement figurant sur l´appareil (option) 

 

Avertissement général 

Ce symbole renvoie l´exploitant ou l´utilisateur au contenu de ce ma-
nuel. 

La prise en compte des informations contenues dans ce document est 
nécessaire afin d´assurer la protection offerte par l´appareil lors de son 
installation et son exploitation.  

 

 

Connexion conducteur de protection 

Ce symbole renvoie à la connexion du conducteur de protection de 
l´appareil. 

En fonction du type d'installation, l'appareil peut uniquement être utilisé 
avec un conducteur de protection adapté, conformément aux lois et aux 
prescriptions en vigueur. 

 
3 Mesures particulières de précaution et de sécurité 

AVERTIS-
SEMENT 

Exposition à des germes dangereux 

Lors de l'utilisation fréquente des capteurs dans des réseaux d'assainis-
sement, certains composants peuvent être contaminés par des germes 
dangereux. Par conséquent, des précautions appropriées doivent être 
prises lors du contact avec les câbles et capteurs. 

Portez des équipements de protection. 
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AVERTIS-
SEMENT 

Respectez les consignes de sécurité au travail ! 

Avant et lors de travaux de montage, vérifier et respecter impérative-
ment toutes les consignes de sécurité au travail. 

Le non-respect peut entraîner des dommages corporels. 

 
 

AVERTIS-
SEMENT 

Ne pas désactiver les dispositifs de sécurité ! 

Il est strictement interdit de mettre hors service les dispositifs de sécu-
rité ou de modifier leurs fonctionnements. 

Le non-respect de ces consignes peut entraîner des dommages corpo-
rels ou des dommages matériels.  

 

 

Mise en service uniquement par du personnel qualifié 

L'intégralité du système de mesure doit être installé et mis en service 
par du personnel qualifié. 

 

4 Garantie 
Le fonctionnement de l’appareil a été testé avant la livraison. Une utilisation con-
forme de l’appareil (voir chap. "6 Conformité d'utilisation") et le respect de la des-
cription technique, de la documentation (voir chap. "1.1 Autres documents appli-
cables"), des consignes de sécurité et des recommandations indiquées, garantis-
sent le fonctionnement optimal de l’appareil sans aucune restriction fonctionnelle. 

 Veuillez également consulter le chapitre suivant "5 Clause 
de non-responsabilité". 

 

Limitation de la garantie 

En cas de non-respect des consignes de sécurité et des instructions de 
ce manuel, les entreprises du groupe NIVUS se réservent le droit de li-
miter la garantie. 
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5 Clause de non-responsabilité 
Les entreprises du groupe NIVUS n'assument aucune responsabilité  

• pour les dommages résultant d'une modification de ce document. Les entre-
prises du groupe NIVUS se réservent le droit de modifier le contenu de ce 
document sans préavis, y compris la présente clause de non-responsabilité. 

• pour les dommages corporels ou matériels résultant du non-respect de la 
réglementation en vigueur. Pour le raccordement, la mise en service et l'ex-
ploitation des capteurs, respecter toutes les informations et les dispositions 
légales en vigueur dans le pays (par exemple, les réglementations VDE), 
ainsi que les réglementations Ex en vigueur et les réglementations de sécu-
rité et de prévention des accidents applicables dans chaque cas. 

• pour les dommages corporels ou matériels résultant d'une mauvaise utilisa-
tion. Pour des raisons de sécurité et de garantie, toutes les manipulations 
sur l'appareil qui vont au-delà de l'installation et des mesures relatives au rac-
cordement ne peuvent en principe être effectuées que par des employés de 
NIVUS, des personnes ou des sociétés agréées par NIVUS. 

• pour les dommages corporels ou matériels résultant de l'exploitation d’un ap-
pareil n’étant pas dans un parfait état technique. 

• pour les dommages corporels ou matériels résultant d'une utilisation non 
conforme à l'usage prévu. 

• pour les dommages corporels ou matériels résultant du non-respect des con-
signes de sécurité de ce manuel. 

• pour des mesures manquantes ou incorrectes résultant d'un défaut d'instal-
lation et des dommages conséquents. 

 
6 Conformité d'utilisation 

 

Remarque 

L´appareil est exclusivement destiné à l´utilisation décrite ci-dessous. 
Toute autre utilisation, toute transformation ou encore modification de 
l'appareil sans l'accord écrit des entreprises du groupe NIVUS est con-
sidérée comme un usage non conforme.  

Les entreprises du groupe NIVUS ne répondent pas de dommages en 
résultant.  

L'exploitant est seul responsable. 
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Les sondes sont utilisées pour les mesures de pression et de niveau (en fonction 
du type, comme sonde à immersion ou à visser). 
Au moment de l´édition de ce manuel, les sondes de pression et de niveau sont 
fabriquées au standard technique actuel et selon les normes de sécurité en vi-
gueur. Des risques de dommages corporels ou matériels ne sont toutefois pas to-
talement exclus. 
Veuillez respecter impérativement les valeurs limites autorisées au chap. "18 Don-
nées techniques". Tous les cas d'application divergents de ces valeurs limites, 
sauf accord écrit de NIVUS GmbH, ne sont pas pris en compte par la garantie des 
entreprises du groupe NIVUS. 

 
7 Protection Ex 

Les sondes sont conçues pour une utilisation dans des zones à atmosphère ex-
plosive de type 0/1. 

 

 

Respecter le point [17] de Certificat d'examen de type UE 

Le point [17] du certificat Ex/du certificat d'examen de type UE corres-
pondant spécifie des conditions particulières pour le l'exploitation en sé-
curité intrinsèque. 

 
Agrément 

NivuBar H III 
 

 II 1G Ex ia IIB T4 Ga 

 II 1D Ex ia IIIC T135°C Da 
Numéro d'agrément :  
IBExU11ATEX 1047X Édition 1 
Ui  = 28 V 
Ii = 93 mA 
Pi = 660 mW 
Ci = 13,2 nF 
Li = 5 µH 
Plus les inductances de ligne 1 µH/m et les capacités de ligne 160 pF/m. 
Les raccordements d'alimentation possèdent une capacité interne de 27 nF maxi-
mum par rapport au boîtier. 

Tab. 2 Données relatives à l'agrément 
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DANGER Risque d'explosion par propagation de zone 

Établir un presse-étoupe étanche au gaz entre la sonde et le convertis-
seur de mesure. 

Pour éviter la propagation de la zone, les sondes agréées 1/2G doivent 
être installées dans le mur de séparation de la zone de manière 
étanche au gaz. 

Sinon, il existe un risque d'explosion. 

 

 

 

Validité de l’agrément Ex 

L'agrément Ex est seulement valable en combinaison avec le mar-
quage correspondant sur la plaque signalétique des capteurs. 

 

 

Déclarations de conformité et certificats de contrôle 

En cas de non-respect des consignes de sécurité et des instructions de 
ce manuel, les entreprises du groupe NIVUS se réservent le droit de li-
miter la garantie. 

 
8 Obligations de l´exploitant 

 

Remarque importante 

Dans l´EEE (Espace Economique Européen) observez et respectez la 
version locale de la convention nationale des directives générales 
(89/391/EWG) ainsi que les directives individuelles s´y rapportant et 
particulièrement la directive (2009/104/EG) relative aux prescriptions 
minimales quant à la sécurité et à la protection sanitaire lors de l´utilisa-
tion par les employés de moyens de production au cours de leur travail.  

En Allemagne, la réglementation sur la sécurité d’exploitation doit être 
respectée. 

 
L’exploitant doit se procurer le permis local d’exploitation et observer les obliga-
tions qui y sont liées. En outre, il doit respecter les dispositions légales locales et 
les exigences en matière de protection de l’environnement relatives à : 
• Sécurité du personnel (règles de prévention des accidents) 
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• La sécurité des équipements de travail (équipement de protection et entre-
tien) 

• L’élimination des produits (loi sur les déchets) 
• L’élimination des matériaux (loi sur les déchets) 
• Nettoyage (détergents et élimination) 
 
Raccordements 
En tant qu'exploitant, assurez-vous, avant d'activer les sondes de pression/de ni-
veau, que les prescriptions locales (par exemple pour le raccordement électrique) 
ont été respectées lors du montage et de la mise en service. 
 
Conservation du manuel 
Conservez soigneusement ce manuel et assurez-vous qu´il est disponible à tout 
moment et consultable par l´exploitant du produit. 
 
Mise à disposition du manuel 
Lors de la cession des sondes de pression/de niveau ce manuel doit également 
être délivré. Ce manuel fait partie de la livraison. 

 
9 Exigences relatives au personnel 

L´installation, la mise en service et la maintenance ne doivent être réalisées que 
par un personnel qui remplit les conditions suivantes : 
• Un personnel qualifié avec une formation adéquate  
• Autorisation par l´exploitant du site 
 

 

Personnel qualifié  

Au sens du présent manuel ou des avertissements sur le produit lui-
même, on entend par personnels qualifiés, des personnes familiarisées 
avec l’installation, le montage, la mise en service et l'exploitation du 
produit et possédant les qualifications requises, telles que : 
− Formation et autorisation de mise sous tension, d'identification des 

circuits et des systèmes conformément aux normes techniques de 
sécurité. 

− Formation conformément aux normes techniques de sécurité en 
matière de maintenance et d’utilisation d’équipements de sécurité. 

− Formation aux premiers secours. 
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Livraison, Stockage et Transport 
10 Livraison  

La livraison standard des sondes de pression/de niveau comprend :  
• Sonde de pression/de niveau (selon les documents de livraison) 
• Description technique (avec déclarations de conformité) avec toutes les infor-

mations nécessaires pour l'exploitation des sondes de pression/de niveau 
(imprimé ou lien vers le centre de téléchargement NIVUS) 

Vérifiez les autres accessoires en fonction de la commande à partir du bon de li-
vraison. 
 

11 Contrôle à réception 
Vérifiez l'intégralité et l'intégrité visible de la livraison immédiatement après la ré-
ception. Signalez immédiatement d'éventuelles avaries de transport à la société 
de transport. Signalez-les également par écrit à NIVUS GmbH / Eppingen. 
Toute livraison incomplète doit être signalée par écrit à votre représentant compé-
tent ou directement au siège principal à Eppingen dans un délai de deux se-
maines. 
 

 

Respecter le délai de deux semaines 

Des réclamations ultérieures ne seront plus acceptées. 

 
12 Stockage 

Respectez les valeurs minimales et maximales pour les conditions extérieures 
telles que la température et l´humidité atmosphérique conformément au chapitre 
"18 Données techniques".  
Protégez les sondes de pression/de niveau contre des vapeurs de solvants corro-
sives ou organiques, des rayonnements radioactifs et des radiations électroma-
gnétiques.  
 

13 Transport 
Protégez les sondes de pression/de niveau contre des chocs, coups, secousses 
et vibrations par des mesures de sécurité appropriées, telles que les ceintures de 
sécurité. 
Sinon, les mêmes conditions que pour le stockage s'appliquent en ce qui con-
cerne les influences extérieures (voir chap. "12 Stockage"). 
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14 Retour de matériel 
Si vous souhaitez retourner l'appareil, veuillez l'envoyer dans son emballage d´ori-
gine, franco de port à NIVUS GmbH à Eppingen. 
Les envois insuffisamment affranchis ne seront pas acceptés ! 
 
Généralement, un bon de retour (avec numéro de retour RMA) doit être demandé 
au S.A.V. de NIVUS avant le retour. Sans ce numéro RMA, les marchandises re-
tournées ne peuvent pas être affectées correctement. 

 Voir chap. "24.2 Information service clients". 
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Description du produit 
15 Aperçu et utilisation 

 
1 NivuBar H III 

Fig. 15-1 Aperçu des sondes de pression et de niveau 
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16 Modèles  

 

Fig. 16-1 Convertisseur de mesure de pression 
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17 Marquage de l´appareil  
Les indications figurant dans ce manuel sont uniquement valables pour les types 
de sondes indiqués sur la page de garde. 
La plaque signalétique est fixée sur le boîtier et comprend les indications sui-
vantes : 
• Nom et adresse de NIVUS GmbH 
• Marquage CE 
• Identification de la série et du type avec numéro d’article et numéro de série 
• Marquage protection Ex 
• Conditions d'environnement pendant l'exploitation 
 
L’indication correcte du numéro d'article et du numéro de série de la sonde en 
question est importante pour toutes les demandes et les commandes de pièces de 
rechange. Ce n’est qu’ainsi qu’un traitement correct et rapide sera possible. 
 

 

Remarque 

Vérifiez que la sonde livrée correspond à votre commande à l’aide de la 
plaque signalétique. 

Vérifiez que la plaque signalétique indique la tension d'alimentation cor-
recte. 

 

 

Fig. 17-1 Plaque signalétique des sondes de pression et de niveau 
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18 Données techniques 
NivuBar H III Sonde à immersion 
Tension d'alimentation (UB) 12…36 V DC 

circuit à sécurité intrinsèque 14 ... 28 volts / 93 mA  
(Pi = 660 mW) 

Plage de mesure Voir plaque signalétique 
Signal de mesure  
(technique à 2 fils) 

4…20 mA 

Charge (24 volts maxi.) 600 Ohm / Rmax = (UB - 12) / 0,02 A 
Câble de raccordement Câble en polyuréthane blindé 2x 0,14 mm² ; d = 9 mm 
Boîtier  Matériau : V4A ; 

Indice de protection : IP68 
Membrane de mesure Céramique 96 % Al2O2  
Agrément Ex Voir le(s) certificat(s) Ex/certificat d'examen de type 

UE autorisé(s) dans le chapitre "Zertifikate und Zulas-
sungen"  

Température ambiante Ex : 
-25…+70 °C 
Non Ex : 
-25…+125 °C 

Temp. de stockage -25…+125 °C 
Humidité. atmosph. maxi 80 %, non condensée 
 Les sondes doivent être conservées à l'abri des va-

peurs de solvants corrosifs ou organiques, des radia-
tions radioactives et des rayonnements électromagné-
tiques puissants. 

Tab. 3 Données techniques NivuBar H III 
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19 Variantes d'appareils 

Les sondes de pression et de niveau sont fabriquées en plusieurs variantes. Le 
tableau suivant montre un aperçu des différentes possibilités. 
 

HSB0 NivuBar H III    
 Type  
 NBH Sonde à immersion avec membrane en céramique pour la me-

sure de niveau et la communication via HART 
  Plages de mesure  
  010 10 mètres CE réglable ; min. 20 % de la FS 
  020 20 mètres CE réglable ; min. 20 % de la FS 
  xxx Plage de mesure spéciale (200 m CE maxi) 
   Agrément Ex  
   0 Sans  
   E Zone Ex 0/1  
    Longueur de câble  
    010 10 m (uniquement recommandée pour 

échelle de mesure < 10 mètres CE) 
    020 20 m 
    030 30 m 
    050 50 m 
    099 100 m 
    xxx Longueur de câble spéciale sur de-

mande 
     Construction  
     K Standard  
HSB0 NBH    K   

Tab. 4 Structure de produit NivuBar H III  
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Description des fonctions 
20 Principe de fonctionnement 
20.1 Généralités 

La version à 2 fils, de la sonde de pression, sert à mesurer les pressions statiques 
et dynamiques des fluides gazeux et liquides. Il est possible de mesurer la pres-
sion relative (dépression et surpression) ainsi que la pression absolue. La pres-
sion est convertie en un signal électrique normalisé. 
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Installation, montage et raccordement 
21 Consignes d'installation générales 

Avant la mise en service, l'installation des sondes de pression et de niveau doit 
être terminée et l'exactitude doit être vérifiée. L'installation doit être effectuée par 
du personnel expert et dûment formé. 
Pour l'installation électrique, les dispositions légales du pays doivent être respec-
tées (en Allemagne par ex. B.VDE.0100). 
 

ATTENTION Avertissement pour dommages corporels ou matériels 

Veillez à un montage correct. 

Respectez impérativement les directives légales et d'entreprise exis-
tantes. 

Une manipulation incorrecte peut entraîner des blessures et/ou endom-
mager les appareils. 

 

 
22 Montage  
22.1 Généralités 

L'emplacement pour le montage de la sonde de pression et de niveau doit être sé-
lectionné selon certains critères. 
Évitez absolument : 
• Exposition directe au soleil 
• Objets émettant de fortes chaleurs  

(température ambiante : voir chap. "18 Données techniques") 
• Objets à grands champs électromagnétiques (convertisseur de fréquence ou 

autres) 
• Substances chimiques corrosives ou gaz 
• Chocs mécaniques 
• Vibrations 
• Rayonnement radioactif 
• Installation directe à proximité de trottoirs ou de pistes cyclables 
 
Pour les sondes de pression, la fixation s'effectue à l'aide du filetage mâle (½" ou 
1½") fixé sur le boîtier et pour les sondes à immersion, à l'aide d'une pince de ser-
rage (en option). 
 



 
Installation, montage et raccordement 

 

Sondes NivuBar H - TB - Rév. 10 / 11/07/2023  Page 25 
 

 

Remarque 

Utilisez des outils appropriés pour installer les appareils et ne recourez 
pas à la force. Serrez les presse-étoupes avec précaution.  

Pour les sondes suspendues, retirez le capuchon de protection (Fig. 
25-1), puisqu'il sert uniquement de protection pour le transport. 

 
L'indice de protection du boîtier pour les sondes de pression avec filetage (½" ou 
1½") est IP65 / IP67 et pour les sondes à immersion IP68. 
 

 

Respecter l'étanchéité 

Pour les sondes à immersion, le boîtier ne doit pas être ouvert, sinon 
l'indice de protection (étanchéité) n'est plus garanti. 

Pour les sondes de pression, le couvercle du boîtier doit toujours être 
correctement vissé pour que l'indice de protection indiqué soit respecté. 

 

22.2 Dimensions 

 

Fig. 22-1 Sonde – NivuBar H III 
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23 Raccordement 

 

Mise à la terre de la sonde 

Pour toute utilisation de la sonde en zone Ex, le boîtier du capteur doit 
être mis à la terre ! Cela doit être réalisé par le blindage du câble pour 
les sondes à immersion et par la borne de terre située dans le boîtier 
pour les sondes à pression. 

Pour toute utilisation de la sonde en combinaison avec des  
enregistreurs de données NIVUS Ex-GPRS de type NivuLog Easy et  
NivuLog 2 Ex (N), raccordez le blindage à la borne GND/Masse. 
Consultez les manuels d'instructions correspondants ! 

 

 

Respecter les valeurs maximales ! 

Le raccordement électrique doit être effectué uniquement sur un circuit 
électrique certifié à sécurité intrinsèque avec les valeurs maximales indi-
quées dans le certificat Ex / certificat d'examen de type UE. 

 

 

Prévoir une décharge de traction sur le câble 

Si le montage est effectué sur le câble suspendu, le câble doit être muni 
d'une décharge de traction à l'aide d'une pince de serrage. 

 
Pour les sondes à immersion, le raccordement de l'appareil se fait via le câble du 
capteur.  
Une sonde à visser est raccordé via les bornes de raccordement intégrées. 
 
Conditions de raccordement 
• Le câble doit aboutir dans un endroit sec, par exemple une armoire élec-

trique. 
• Une compensation de pression doit être prévue si une boîte de jonction est 

utilisée. 
• Il est possible de raccourcir le câble de la sonde. 
 

 

Le filtre sur le tuyau de compensation de pression ne doit pas être re-
tiré ! 
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1 Corps de la sonde 
2 Capuchon de protection (protection pour le transport ; à retirer pour 

l'exploitation) 
3 Câble 
4 Œillet de fixation 
5 Tuyau de compensation de pression et élément filtrant 

Fig. 23-1 Aperçu Sondes suspendues 
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23.1 Affectation des raccordements 
Affectation 
des rac-
cordements 

Raccordements électriques 
DIN ISO 4400 Binder 723 

(5 pôles) 
Bornes de 
raccorde-
ment 

Couleurs des 
câbles 

Alimentation + 1 3 (In+) +UB/US+ rouge (blanc)* 
Alimentation - 2 4 (In-) -UB/US- bleu (marron)* 
Masse / PE Contact de 

masse 
5 GND / PE Blindage de 

câble 
(vert/jaune)* 

Sortie + non affecté non affecté Out+/S+  
* La couleur de câble utilisée dépend du matériau utilisé pour la gaine du câble 
(PTFE/PUR). 

Tab. 5 Affectation des raccordements 

 
23.2 Câblage 

Le câblage des sondes est réalisé en technique 2 fils. 
Avec une tension d'alimentation de 24 volts DC, un courant/signal de mesure 
entre 4...20 mA est généré. 
Le courant de mesure peut dépasser 20 mA quand la plage de mesure est dépas-
sée. La valeur maximale dépend de la tension d'alimentation ainsi que de la résis-
tance de charge utilisée. 
 

 

 

Fig. 23-2 Exemple de câblage - raccordement pour sondes Ex 
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23.3 Tension d'alimentation 
La tension d'alimentation peut être située dans la plage 12...36 Volts DC (14 et 
28 volts DC pour Ex). Il convient toutefois de noter que la résistance de charge 
maximale possible dépend de la tension d'alimentation. 
 
18 Volt (Ex : 20 Volt) ... max. 300 Ohm 
24 Volt (Ex : 26 Volt) ... max. 600 Ohm 
 

 

Circuit d'alimentation et de signalisation : 

En mode de protection sécurité intrinsèque Ex ia IIB/IIIC uniquement 
pour le raccordement à un circuit électrique à sécurité intrinsèque certi-
fié. Pour l'utilisation d'appareils à sécurité intrinsèque comme équipe-
ment de la zone 0/20, l'alimentation doit être effectuée via un sépara-
teur d'alimentation sans mise à la terre et isolé galvaniquement (p. ex. 
NivuCont Plus). 

La construction a été réalisée en appliquant les normes  
EN IEC 60079-0:2018 ou EN 60079-11:2012. 

Les valeurs techniques de sécurité des sondes de pression/de niveau 
raccordées doivent correspondre aux indications des caractéristiques 
techniques ou du certificat Ex/du certificat d'examen de type UE. 

En cas d'interconnexion de plusieurs équipements actifs dans un circuit 
à sécurité intrinsèque, différentes valeurs techniques de sécurité peu-
vent être obtenues. Cela risque de compromettre la sécurité 
intrinsèque ! 

 
Données pour la sonde de pression/niveau sans câble de raccordement/ral-
longe : 

Ui = 28 V Les valeurs indiquées sont les valeurs internes, sans indi-
cation de capacités et d'inductances de ligne. 

Pour les sondes à immersion (câble), ces valeurs sont : 
Inductance de ligne Li = 1 µH/m 
Capacité de ligne Ci = 160 pF/m 

Ii = 93 mA 

Pi = 660 mW 

Ci = 13,2 nF 

Li = 5 µH 
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Mise en service 
Remarques pour l‘utilisateur 
Avant de raccorder et de mettre en service la sonde de pression ou de niveau, il 
est impératif de respecter les remarques d'utilisation suivantes ! 
Ce manuel contient toutes les informations nécessaires à l’utilisation des sondes. 
Ce manuel s'adresse à un personnel techniquement qualifié, disposant de con-
naissances pertinentes dans le domaine de la technique de mesure et de l'hydrau-
lique des eaux usées. 
Lire attentivement ce manuel afin d'assurer le fonctionnement optimal des sondes. 
 
La sonde de pression ou de niveau livrée doit être câblée selon l'affectation des 
raccordements prescrite au chapitre "23.1 Affectation des raccordements". 
 
En cas de doutes ou de problèmes de montage et de raccordement, contactez 
notre service technique ou notre service de mise en service. 
 

 

Remarque 

Le signal de mesure se situe dans une plage d'environ 3,6...22 mA (la 
valeur supérieure dépend de la tension d'alimentation). 

 
Plage de mesure :  voir plaque signalétique (Fig. 17-1) 
 
Signal de mesure : 4…20 mA 
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Maintenance et nettoyage 
AVERTIS-
SEMENT 

Exposition à des germes dangereux 

Lors de l'utilisation fréquente des capteurs dans des réseaux d'assainis-
sement, certains composants peuvent être contaminés par des germes 
dangereux. Par conséquent, des précautions appropriées doivent être 
prises lors du contact avec les câbles et capteurs. 

Portez des équipements de protection. 
 

 
24 Maintenance 
24.1 Intervalle de maintenance 

Les sondes sont conçues pour fonctionner pratiquement sans maintenance et 
sans usure.  
NIVUS recommande une inspection annuelle de l'intégralité du système de me-
sure par le S.A.V. de NIVUS.  
L'intervalle de maintenance peut différer en fonction de la zone opérationnelle. 
 
L'ensemble du système de mesure, y compris le câble de raccordement, doit être 
inspecté pour s'assurer qu'il n'est pas endommagé. 
 
En plus de la maintenance annuelle, NIVUS recommande une maintenance com-
plète du système de mesure au plus tard après dix ans par le S.A.V. de NIVUS. 
Le contrôle des capteurs est une mesure de base qui contribue à améliorer la sé-
curité d'exploitation et à augmenter la durée de vie. 
Contacter le S.A.V. de NIVUS pour prendre rendez-vous (voir chapitre "24.2 Infor-
mation service clients"). 
 

24.2 Information service clients 
Pour la maintenance à effectuer chez NIVUS, la maintenance annuelle recom-
mandée de l'intégralité du système de mesure ou la maintenance complète après 
dix ans maximum, contactez le S.A.V. : 
 
NIVUS France - S.A.V. 
Tél. +49 7262 9191-922 
customercenter@nivus.com 
 

mailto:customercenter@nivus.com
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25 Nettoyage 
Si nécessaire, nettoyez le boîtier de la sonde avec un chiffon non pelucheux légè-
rement humide. 

 

 

Charge statique 

Le nettoyage avec un chiffon sec présente un risque de formation de 
charges statiques. 

 
Pour les encrassements importants, il est recommandé d'utiliser des agents mouil-
lants (liquides vaisselle courants).  
N'utilisez pas de produits de nettoyage abrasifs ou grattant. 
Pour nettoyer la membrane, retirez le capuchon de protection (comme décrit  
ci-dessous). 
 

 

 
 

1 Partie de la sonde 
2 Capuchon de protection 
7 Cellule de mesure 
8 Outil pour l'ouverture 

Fig. 25-1 Retrait du capuchon de protection 

 A la main : 

1. Tenez la partie sonde (Fig. 25-1 pos. 1). 

2. Inclinez le capuchon de protection (Fig. 25-1 pos. 2) tout en le retirant. 
 

 Au moyen d'un tournevis ou autre : 

1. Insérez l'outil (Fig. 25-1 pos. 8) tout droit dans les trous du capuchon de 
protection en veillant à ne pas endommager la cellule de mesure (Fig. 
25-1 pos. 7). 
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26 Démontage/Disposition 
Disposez l'appareil selon les prescriptions environnementales en vigueur pour les 
produits électroniques. 

 

 

Logo sur la directive DEEE de l´UE 

Le logo indique que lors de la mise au rebut de l´appareil, les exigences 
de la directive 2012/19/EU relatives aux déchets issus d´équipements 
électriques et électroniques doivent être respectées. NIVUS GmbH sou-
tient et promeut le recyclage et/ou l’assainissement écologiquement ra-
tionnel des DEEE pour la protection de l’environnement et de la santé 
humaine. Respectez les lois et règlements locaux de gestion des dé-
chets. 

NIVUS GmbH est enregistré auprès de l'EAR, il est donc possible d'uti-
liser des points de collecte et de retour publics en Allemagne pour l'éli-
mination. 

 
 

27 Installation de pièces de rechange et pièces d'usure 
Nous rappelons expressément que les pièces de rechange et accessoires que 
nous n’avons pas livrés ne sont ni contrôlés ni approuvés par nous. L'installation 
et/ou l'utilisation de ces pièces de rechange et accessoires peut modifier de ma-
nière négative les caractéristiques constructives prédéfinies du système de me-
sure ou le mettre hors service.  
Pour les dommages résultant de l‘utilisation de pièces et accessoires n'étant pas 
originaux, la société NIVUS se désengage de toute responsabilité.  
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